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De Senaat,

A.  overwegende dat seksueel geweld systematisch ge-
pleegd wordt in alle gewapende conflicten of onlusten, 
ondanks de talrijke initiatieven ter bestrijding ervan;

B.  overwegende dat in (post-)conflictzones het gebrek 
aan preventie, de banalisering en de straffeloosheid op 
het vlak van geweld tegen vrouwen en seksueel geweld 
een flagrante realiteit zijn;

C.  overwegende dat vrouwen en meisjes, door de spe-
cifieke en grotere risico’s die zij lopen bij gewapende 
conflicten, specifieke bescherming en aandacht moeten 
genieten van de internationale gemeenschap;

D.  overwegende dat het uitroeien van alle vormen van 
seksueel geweld tegen vrouwen en kinderen een van de 
prioritaire doelstellingen moet zijn van de internationale 
gemeenschap;

E.  overwegende dat de rechten van vrouwen moeten 
worden gewaarborgd en versterkt, zowel inzake bur-
gerlijke en politieke rechten, als inzake seksuele en 
reproductieve rechten, het recht op fysieke integriteit 
en het recht op een leven zonder geweld;

F.  overwegende dat vrouwen niet louter als slachtoffers 
moeten worden beschouwd;

G.  overwegende dat zij dankzij empowerment de 
mogelijkheid moeten hebben om over hun eigen lot te 
beslissen om een actieve en belangrijke rol te spelen 
in het voorkomen en oplossen van conflicten, en bij te 
dragen tot de totstandkoming van vrede;

H.  gelet op resolutie 1325 van de Veiligheidsraad van 
de Verenigde Naties van 31 oktober 2000 betreffende 
vrouwen, vrede en veiligheid, en de daarop volgende 
resoluties betreffende de strijd tegen seksueel geweld 
1820, 1888, 1889, 1960, 1983, 2106, 2122, 2331 en 2467;

I.  gelet op de Verdragen van Genève, en met name het 
vierde Verdrag van Genève betreffende de bescherming 
van burgers in oorlogstijd;

J.  gelet op de artikelen 6, 7 en 8 van het Statuut van 
Rome inzake het Internationaal Strafhof die bepalen dat 
seksueel geweld bestempeld kan worden als een oorlogs-
misdaad, een misdaad tegen de mensheid of een misdaad 
van genocide en derhalve vervolgd moet worden;

Le Sénat,

A.  considérant que malgré un nombre non négligeable 
d’initiatives en faveur de la lutte contre les violences 
sexuelles pendant les conflits, celles-ci continuent 
d’être systématiquement perpétrées dans tous les cas 
de conflits armés ou de situations de tension;

B.  considérant que dans les zones de (post-) conflit le 
manque de prévention, la banalisation et l’impunité en 
matière de violence contre les femmes et de violences 
sexuelles sont une réalité flagrante;

C.  considérant que les femmes et les filles, vu les 
risques spécifiques et accrus qu’elles encourent dans 
les conflits armés, doivent bénéficier d’une protection et 
d’une attention appropriée de la part de la communauté 
internationale;

D.  considérant que l’éradication de toutes les violences 
sexuelles à l’égard des femmes et des enfants doit 
être un des objectifs prioritaires de la communauté 
internationale;

E.  considérant que les droits des femmes doivent être 
garantis et renforcés tant en matière de droits civils et 
politiques, que de droits sexuels et reproductifs et de 
droit à l’intégrité physique, et à vivre sans violence;

F.  considérant que les femmes ne doivent pas unique-
ment être considérées comme des victimes;

G.  considérant que grâce à l’empowerment, elles doivent 
avoir la possibilité de décider de leur propre sort et jouer 
un rôle actif et important en matière de prévention et 
de résolution des conflits et de contribuer ainsi à la 
construction de la paix;

H.  vu la résolution 1325 du Conseil de sécurité des 
Nations unies du 31 octobre 2000 sur les femmes, la 
paix et la sécurité, ainsi que les résolutions de suivi 
concernant la lutte contre la violence sexuelle 1820, 
1888, 1889, 1960, 1983, 2106, 2122, 2331 et 2467;

I.  vu les Conventions de Genève, en particulier la qua-
trième Convention de Genève relative à la protection 
des personnes civiles en temps de guerre;

J.  vu les articles 6, 7 et 8 du Statut de Rome de la Cour 
pénale internationale qui reconnaissent que les violences 
sexuelles peuvent constituer un crime de guerre, un 
crime contre l’humanité, voire un acte de génocide et 
doivent dès lors donner lieu à des poursuites;
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K.  gelet op de statuten van de ad hoc-tribunalen die de 
Veiligheidsraad van de Verenigde Naties heeft opgericht 
om de misdaden die gepleegd werden in ex-Joegoslavië 
en Rwanda te berechten, die verkrachting uitdrukkelijk 
bestempelen als een misdaad tegen de mensheid;

L.  gelet op het Internationaal Verdrag van 18 december 
1979 inzake de uitbanning van alle vormen van discri-
minatie tegen vrouwen, waarvan een van de hoekstenen 
het bestrijden van geweld tegen vrouwen is;

M.  gelet op het Actieplatform van Peking en het 
actieprogramma ervan dat in 1995 tijdens de Vierde 
Wereldconferentie over vrouwen is aangenomen, en dat 
de gevolgen van gewapende conflicten voor vrouwen 
aanmerkt als een kritieke aangelegenheid waarop rege-
ringen en de internationale gemeenschap een antwoord 
moeten bieden;

N.  gelet op de VN-Ontwikkelingsdoelstellingen en meer 
bepaald op doelstelling nr. 16 inzake vrede, veiligheid 
en sterke publieke diensten die bepaalt dat alle vormen 
van geweld en de daaraan gekoppelde sterftecijfers 
wereldwijd aanzienlijk teruggeschroefd moeten worden;

O.  gelet op resolutie 2005/2215 van het Europees 
Parlement van 1 juni 2006 over de situatie van de vrouw 
in gewapende conflicten en haar rol in de wederopbouw 
en het democratische proces in landen die zich in een 
postconflictsituatie bevinden;

P.  gelet op het voorstel voor een richtlijn van het 
Europees Parlement en de Raad ter bestrijding van 
geweld tegen vrouwen en huiselijk geweld;

Q.  gelet op het Verdrag van de Raad van Europa van 
2014 inzake het voorkomen en bestrijden van geweld 
tegen vrouwen en huiselijk geweld, het zogenoemde 
Verdrag van Istanboel;

R.  gelet op resolutie 1670 van de Raad van Europa over 
«Sexual violence against women in armed conflict», 
aangenomen op 29 mei 2009, die bepaalt dat seksueel 
geweld tegen vrouwen in gewapende conflicten een 
misdaad tegen de mensheid is;

S. gelet op de verklaring «Brussels Call to Action», die 
het sluitstuk vormt van de Internationale Conferentie 
over seksueel geweld tijdens conflicten en daarbuiten, 
die België in 2006 heeft georganiseerd in samenwer-
king met het Bevolkingsfonds van de Verenigde Naties 
(UNFPA) en de Europese Commissie, en die pleit voor 
ltolerantie voor daden van seksueel geweld;

K.  vu les statuts des tribunaux ad hoc créés par le 
Conseil de sécurité des Nations unies pour juger les 
crimes commis en ex-Yougoslavie et au Rwanda qui 
érigent expressément le viol comme crime contre 
l’humanité;

L.  vu la Convention du 18 décembre 1979 sur l’élimina-
tion de toutes les formes de discrimination à l’égard des 
femmes (CEDAW), dont l’une des pierres angulaires est 
de combattre la violence à l’égard des femmes;

M.  vu la Plateforme d’action de Pékin et son programme 
d’action adopté en 1995 lors de la Quatrième Conférence 
mondiale sur les femmes, ayant déterminé les consé-
quences des conflits armés sur les femmes comme un 
domaine critique requérant une action de la part des 
gouvernements et de la communauté internationale;

N.  vu les objectifs de développement durable des 
Nations unies, en particulier l’objectif no 16 concer-
nant la paix, la justice et des institutions efficaces, qui 
prévoit de réduire nettement, partout dans le monde, 
toutes les formes de violence et les taux de mortalité 
qui y sont associés;

O.  vu la résolution 2005/2215 du Parlement européen du 
1er juin 2006 sur la situation des femmes dans les conflits 
armés et leur rôle dans la reconstruction et le processus 
démocratique dans les pays en situation post-conflit;

P.  vu la proposition de directive du Parlement européen 
et du Conseil sur la lutte contre la violence à l’égard des 
femmes et la violence domestique;

Q.  vu la Convention du Conseil de l’Europe sur la 
prévention et la lutte contre la violence à l’égard des 
femmes et la violence domestique de 2014, dite Conven-
tion d’Istanbul;

R.  vu la résolution 1670 du Conseil de l’Europe sur les 
violences sexuelles contre les femmes dans les conflits 
armés adoptée le 29 mai 2009 spécifiant que les vio-
lences sexuelles contre les femmes dans les conflits 
armés sont un crime contre l’humanité;

S.  vu la déclaration «Brussels Call to Action» clôturant 
la Conférence internationale sur la violence sexuelle 
pendant les conflits et au-delà, organisée en juin 2006 
par la Belgique en collaboration avec le Fonds des 
Nations unies pour la population (FNUPA) et la Com-
mission européenne et qui plaide pour une tolérance zéro 
à l’égard des actes de violence sexuelle;
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T.  overwegende dat gendergelijkheid in de wet 
van 19 maar t 2013 bet reffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking als een prioritair trans-
versaal thema wordt bestempeld;

U.  gelet op de nationale actieplannen, waaronder het 
laatste voor 2022-2026 «Vrouwen, Vrede, Veiligheid» 
ter uitvoering van resolutie 1325 van de Verenigde 
Naties, dat van toepassing is in België en in het Belgisch 
beleid tegenover de partnerlanden van de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, de landen waarmee 
België bilaterale betrekkingen onderhoudt, de internati-
onale organisaties waarvan België lid is, de landen waar 
Belgische strijdkrachten actief zijn en derde landen;

V.  overwegende dat vrouwen en meisjes tijdens hu-
manitaire en oorlogscrisis extra gevaar lopen, aan-
gezien ze nog altijd onevenredig vaak het slachtoffer 
zijn van discriminatie op grond van gendernormen en 
gendergeweld;

W.  gelet op de resolutie over de dwangarbeid van de 
Oeigoeren in de autonome Chinese regio Xinjiang, die 
door de Senaat op 21 mei 2021 werd aangenomen en die 
aanklaagt dat vrouwen en meisjes door massale sterilisa-
tiecampagnes zouden gedwongen worden tot sterilisatie 
en gedwongen abortussen (doc. Senaat, nr. 7-220/5);

X.  gelet op de resolutie betreffende de situatie van de 
vrouwen in Jemen, die door de Senaat op 25 februari 
2022 werd aangenomen, die onder andere de vaststel-
ling beklemtoont dat vrouwen en meisjes de grootste 
slachtoffers van het huidige conflict zijn en die tevens de 
rol benadrukt die ze in het vredesproces kunnen spelen 
(doc. Senaat, nr. 7-283/3);

Y. gelet op de resolutie die de commissie Vrouwenrechten 
en Gendergelijkheid van het Europees Parlement op 
25 april 2022 heeft aangenomen en die het gebruik 
van seksueel en seksistisch geweld als oorlogswapen in 
Oekraïne krachtig veroordeelt;

Z.  gelet op het nieuw strategisch kader (2020-2025), dat 
tot stand kwam door de VN-Campagne tegen seksueel 
geweld in tijden van conflict, dat steunt op een globale 
aanpak die op de overlevenden van conflict gerelateerd 
seksueel geweld gefocust is, en dat sterk inzet op pre-
ventie van dat geweld, onder andere door de uitroeiing 
van de onderliggende structurele oorzaken ervan;

AA. gelet op het informatieverslag van de Belgische 
Senaat van 5 maart 2015 betreffende de opvolging van 

T.  vu que la question de l’égalité des sexes a été défi-
nie comme un thème transversal prioritaire par la loi 
du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
développement;

U.  vu les plans d’action nationaux, dont le dernier de 
2022-2026, «Femmes, Paix et Sécurité» sur la mise en 
œuvre de la résolution 1325 des Nations unies qui est 
d’application tant en Belgique que dans la politique de 
la Belgique à l’égard des pays partenaires de la Coopé-
ration au développement belge, des pays avec lesquels 
la Belgique entretient des relations bilatérales, des orga-
nisations internationales dont la Belgique est membre, 
des pays où les forces armées belges sont actives et à 
l’égard des pays tiers;

V.  considérant que lors de crises humanitaires et de 
guerre, les femmes et les filles sont exposées à des 
risques accrus étant donné qu’elles sont encore trop 
souvent touchées, de manière disproportionnée, par des 
discriminations fondées sur des normes de genre et par 
des violences liées au genre;

W.  vu la résolution relative au travail forcé des Ouïgours 
dans la région autonome chinoise du Xinjiang adoptée 
par le Sénat le 21 mai 2021 dénonçant notamment que les 
femmes et les jeunes filles seraient stérilisées de force 
lors de campagnes massives de stérilisation et forcées 
d’avorter (doc. Sénat, no 7-220/5);

X.  vu la résolution relative à la situation des femmes au 
Yémen adoptée par le Sénat le 25 février 2022 insistant 
notamment sur le constat que les femmes et les filles sont 
les principales victimes du conflit en cours, et insistant 
également sur le rôle qu’elles peuvent jouer dans le 
processus de paix (doc. Sénat, no 7-283/3);

Y.  vu la résolution adoptée le 25 avril 2022 par la 
commission des Droits des femmes et de l’Égalité des 
genres du Parlement européen condamnant fermement 
l’utilisation des violences sexuelles et sexistes comme 
arme de guerre en Ukraine;

Z.  vu le nouveau cadre stratégique (2020-2025) élaboré 
par la Campagne des Nations unies contre la violence 
sexuelle en temps de conflit et basé notamment sur une 
approche globale et centrée sur les rescapé(e)s de vio-
lences sexuelles liées aux conflits et fortement axé sur la 
prévention de ces violences, notamment par l’éradication 
de leurs causes structurelles profondes;

AA. vu le rapport d’information du Sénat de Belgique 
du 5 mars 2015 concernant le suivi de la mise en œuvre 



( 5 ) 7-79/4 – 2021/2022

de toepassing van het Actieplatform van de Vierde 
VN-Wereldvrouwenconferentie van Peking en in het 
bijzonder hoofdstuk III. 2 (doc. Senaat, nr. 6-97/2),

Vraagt de regering, in samenwerking met de deelstaten 
en alle actoren, instellingen en stakeholders:

I.  Vrouwen als oorlogsslachtoffers

1)  de bestrijding van elke vorm van geweld tegen vrou-
wen en de bestraffing van dergelijke daden te handha-
ven als prioritair thema in het buitenlands beleid en de 
ontwikkelingssamenwerking, en de acties en andere 
projecten in die zin te versterken;

2)  de rechten van vrouwen, inzonderheid het recht 
om een geweldloos bestaan te leiden, geregeld op de 
Europese en internationale agenda te plaatsen;

3)  in navolging van de Conferentie van juni 2006 en van 
de verwezenlijkingen van de «Brussels Call to Action», 
bij de Verenigde Naties te pleiten voor een nieuwe in-
ternationale conferentie over seksueel geweld tijdens 
gewapende conflicten en, bovendien, voor de inzet van 
alle andere middelen die de internationale gemeenschap 
hiervoor kunnen mobiliseren;

4)  zich op internationaal niveau in te zetten voor een 
nieuw verdrag gericht op de bescherming van vrouwen 
en meisjes in conflictsituaties én post-conflictsituaties;

5)  de partnerlanden en andere landen te steunen in hun 
strategie om een einde te maken aan de straffeloosheid, 
rekening houdend met de specifieke behoeften van vrou-
wen en meisjes; in het bijzonder gaat het om:

a)  betere procedures voor het vaststellen van de feiten, 
het onderzoek en de vervolging in gevallen van seksueel 
en gender gerelateerd geweld in conflicten;

b)  meer mogelijkheden om dergelijke feiten te 
inventariseren;

c)  zorgen voor wettelijke en concrete toegang tot het 
gerecht voor slachtoffers van seksueel geweld en vol-
doende bescherming voorzien voor de slachtoffers wan-
neer zij dienen te getuigen in nationale of internationale 
rechtbanken;

d)  meer steun en psychologische en sociale bijstand aan 
slachtoffers en hen het recht geven op schadeloosstelling;

de la Plateforme d’action de la Quatrième Conférence 
mondiale des Nations unies sur les femmes (Pékin) et 
en particulier son chapitre III. 2 (doc. Sénat, no 7-97/2),

Demande au gouvernement, en collaboration avec les 
entités fédérées et tous les acteurs, organismes et parties 
concernés:

I.  Les femmes en tant que victimes de guerre

1)  de maintenir la lutte contre toutes les violences à 
l’égard des femmes et la sanction de ces actes comme 
thème prioritaire de la politique étrangère et de la coo-
pération au développement et d’en renforcer les actions 
ou autres projets;

2)  de placer de manière récurrente à l’ordre du jour 
européen et international la défense des droits des 
femmes, et en particulier celui de mener une existence 
dépourvue de violence;

3)  à l’instar de la Conférence de juin 2006 et des enga-
gements du «Brussels Call to Action», de plaider auprès 
des Nations unies pour une nouvelle conférence inter-
nationale sur la violence sexuelle pendant les conflits, 
et au-delà pour tout autre moyen de mobilisation de la 
communauté internationale à cette fin;

4)  d’œuvrer au niveau international en faveur de l’élabo-
ration d’un nouveau traité visant à protéger les femmes et 
les filles dans les situations de conflit et de post-conflit;

5)  de soutenir les pays partenaires et autres dans leur 
stratégie visant à mettre fin à l’impunité des auteurs, 
en tenant compte des besoins spécifiques des femmes 
et des filles; il s’agit plus particulièrement:

a)  d’améliorer les processus d’établissement des faits, 
d’enquête et de poursuite des cas de violence sexuelle 
et liée au genre dans les conflits;

b)  de développer les capacités de recensement de 
tels faits;

c)  d’assurer légalement et concrètement l’accès à la Jus-
tice pour les victimes de violences sexuelles et d’offrir 
une protection suffisante aux victimes amenées à témoi-
gner devant des tribunaux nationaux ou internationaux;

d)  d’améliorer le soutien et l’assistance psychologique 
et sociale aux victimes ainsi que de leur assurer un droit 
à obtenir réparation;
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e)  een einde maken aan de stigmatisering van slachtof-
fers van seksueel geweld;

f)  bij stand programma’s om hen te helpen bij hun 
economische herintegratie;

g)  het opzetten van een nauwe samenwerking met lokale 
vrouwenbewegingen en het middenveld en dit met het 
oog op het uitbouwen van een early-warning systeem 
om sneller te kunnen ingrijpen;

6)  erop aan te dringen om vrouwelijke vluchtelingen de 
opportuniteit te geven om een sleutelrol te vervullen in 
de planning van het vluchtelingenkamp of de tijdelijke 
opvang en dit wat betreft planning, management en 
besluitvorming zodat er voldoende rekenschap wordt 
gehouden met de belangen van de vrouwen en dit in 
het bijzonder wat betreft voedselbedeling, veiligheid 
en bescherming;

7)  te pleiten voor een samenwerking tussen het 
Parlement, de Raad van Europa, de bevoegde organi-
saties van de Verenigde Naties (met name UN Women, 
het Bevolkingsfonds van de VN – UNFPA, het VN 
Hoog Commissariaat voor de vluchtelingen – UNHCR 
en het Kinderfonds van de VN – UNICEF), alsook de 
Organisatie voor veiligheid en samenwerking in Europa 
(OVSE), om genderspecifieke indicatoren in te stellen 
die tijdens conflicten getoetst zouden worden, en die 
opgenomen kunnen worden in de nieuwe instrumenten 
van het buitenlands beleid en de ontwikkelingssamen-
werking, of dienst kunnen doen als snel alarm;

8)  te pleiten bij de Europese instanties (de Commissie, 
het Europees Parlement en de Raad van Europa) en 
andere internationale instanties (waaronder de VN en 
de Interparlementaire Unie – UIP) voor de oprichting 
van een schadeloosstellingsfonds voor slachtoffers van 
seksueel geweld;

9)  zich op internationaal niveau te blijven inzetten 
tegen mensenhandel en in het bijzonder te ijveren voor 
de bescherming van vrouwen en kinderen onder de 
vluchtelingen door hun veiligheid te waarborgen en hen 
te beschermen tegen seksuele uitbuiting;

10) erop toe te zien dat het Belgische asiel- en migratie-
beleid bij aanvragen tot internationale bescherming 
rekening blijft houden met de kwetsbaarheid van 
de personen;

11) tegemoet te komen aan de specifieke behoeften van 
vrouwen en meisjes in opvangcentra en ervoor te zorgen 

e)  de mettre fin à la stigmatisation dont souffrent les 
victimes de violence sexuelle;

f)  de mettre en œuvre des programmes d’assistance 
pour les aider à se réinsérer économiquement;

g)  de nouer une étroite collaboration avec les mou-
vements de femmes locaux et avec la société civile et 
ce, afin de développer un système d’alerte précoce qui 
permettra d’intervenir plus rapidement;

6)  d’insister pour que l’on offre aux femmes réfugiées 
l’occasion de jouer un rôle clé dans l’organisation du 
camp de réfugiés ou de l’accueil temporaire et ce, en 
ce qui concerne la planification, la gestion et la prise de 
décisions, de manière à ce que les intérêts des femmes 
soient suffisamment pris en compte, en particulier sur 
le plan de la distribution de nourriture, de la sécurité et 
de la protection;

7)  de plaider en faveur d’une coopération entre le Par-
lement, le Conseil de l’Europe, les organismes compé-
tents des Nations unies (notamment ONU Femmes, le 
Fonds des Nations unies pour la population – FNUAP, le 
Haut-commissariat des Nations unies pour les réfugiés 
– UNHCR et le Fonds des Nations unies pour l’enfance 
– UNICEF), ainsi que l’Organisation pour la sécurité et 
la coopération en Europe (OSCE), pour mettre en place 
des indicateurs sexospécifiques à contrôler durant les 
conflits, indicateurs qui pourraient être incorporés dans 
les nouveaux instruments de politique étrangère et de 
développement ou servir d’alerte rapide;

8)  de plaider auprès des instances européennes (notam-
ment la Commission et le Parlement européens ainsi 
que le Conseil de l’Europe) et internationales (dont 
l’Organisation des Nations unies – ONU et l’Union 
interparlementaire – UIP) en faveur de la création d’un 
fonds d’indemnisation en faveur des victimes de vio-
lences sexuelles;

9)  de continuer à lutter au niveau international contre 
la traite des êtres humains et d’œuvrer, en particulier, 
pour la protection des femmes et des enfants réfugiés 
en garantissant leur sécurité et en les protégeant contre 
l’exploitation sexuelle;

10) de veiller à ce que les politiques d’asile et d’immi-
gration en Belgique continuent de prendre en compte les 
vulnérabilités dans le cadre des demandes de protection 
internationale;

11) de répondre aux besoins spécifiques des femmes et 
des filles hébergées dans les centres d’accueil, de faire 



( 7 ) 7-79/4 – 2021/2022

dat dienstverlening, doorverwijscentra en klachtenme-
chanismen voor gender gerelateerd geweld onmiddellijk 
beschikbaar zijn en dat de toegang tot diensten op het 
vlak van seksuele en reproductieve rechten verzekerd is;

12) de slachtoffers van seksueel geweld die interna-
tionale bescherming vragen op de hoogte te brengen 
van de mogelijkheid om zich te laten vergezellen door 
een «vertrouwenspersoon» tijdens hun verhoor bij het 
Commissariaat-generaal voor de vluchtelingen en de 
staatlozen;

13) dringend werk te maken van een programma 
voor de rehabilitatie van vrouwen die gevangen zijn 
genomen door IS (Islamitische Staat) of een andere 
gewapende groep, zoals de regering van de deelstaat 
Baden-Württemberg heeft gedaan;

14) ook in postconflictsituaties en situaties van con-
f lictresolutie bijzondere aandacht te hebben voor 
aanhoudend geweld en aanhoudende discriminatie 
van vrouwen;

II.  Vrouwen als vredesambassadeurs

15) in het kader van resolutie 1325 van de VN-
Veiligheidsraad, andere landen ervan te overtuigen 
dat vrouwen een grotere rol moeten spelen en dat een 
genderdimensie moet worden opgenomen in zowel de 
officiële vredesonderhandelingen als in conflictpreven-
tie en -beheersing;

16) de vervolging van daders van seksueel geweld bij 
conflicten moet een onderdeel uitmaken van de afgeslo-
ten vredesakkoorden waarbij de daders voor het gerecht 
moeten worden gebracht en waarbij benadrukt wordt dat 
de straffeloosheid van daders van seksueel geweld nooit 
een onderdeel mag uitmaken van een vredesakkoord;

17) alle initiatieven te steunen die andere landen ne-
men, zowel geïsoleerde maatregelen als een «Nationaal 
Actieplan 1325» voor de VN-leden, die erop gericht zijn 
vrouwen te beschermen en in hun specifieke behoeften 
te voorzien tijdens interventies in conflicten, alsook door 
meer vrouwen op internationale zendingen te sturen, 
door meer posten te geven aan vrouwen in internatio-
nale organisaties en door meer vrouwen te betrekken 
bij onderhandelingen;

18) geregeld overleg te organiseren tussen de Belgische 
vertegenwoordiging en de lokale vrouwenverenigingen, 
enerzijds om de noden en prioriteiten van vrouwen in-
zake conflictpreventie in oorlogssituaties en erna beter 

en sorte que des services, des centres d’orientation et des 
mécanismes de plainte pour les violences liées au genre 
soient disponibles instantanément, et de garantir l’accès 
aux services relatifs aux droits sexuels et reproductifs;

12) d’informer les victimes de violences sexuelles de-
mandeuses de protection internationale sur la possibilité 
d’être accompagnées d’une «personne de confiance» 
lors des auditions devant le Commissariat général aux 
réfugiés et aux apatrides;

13) de mettre d’urgence sur pied en Belgique, à l’instar 
du gouvernement du land de Bade-Wurtemberg, un 
programme de réhabilitation des femmes captives de 
Daech ou autre groupe armé;

14) de porter une attention particulière à la persistance de 
la violence et des discriminations à l’égard des femmes 
également en situation post-conflit et de résolution 
de conflit;

II.  Les femmes en tant que vecteur de paix

15) dans le cadre de la résolution 1325 du Conseil de 
sécurité de l’ONU, de convaincre d’autres pays de la 
nécessité d’attribuer un plus grand rôle aux femmes et 
d’intégrer une dimension de genre tant dans les négo-
ciations de paix officielles que dans la prévention et la 
maîtrise des conflits;

16) d’intégrer la question des poursuites à engager contre 
les auteurs de violences sexuelles lors de conflits dans 
les accords de paix conclus, en précisant que les auteurs 
doivent être traduits en justice et en soulignant que 
l’impunité des auteurs de violences sexuelles ne peut 
jamais être prévue dans un accord de paix;

17) de soutenir toute initiative prise dans un autre pays, 
qu’il s’agisse de mesures isolées ou d’un «Plan d’action 
national 1325» pour les pays membres de l’ONU, visant 
à protéger les femmes et à subvenir à leurs besoins spé-
cifiques lors d’intervention dans des conflits ainsi qu’en 
envoyant davantage de femmes en mission internatio-
nale, en confiant davantage de postes à des femmes au 
sein des organisations internationales et en encourageant 
l’implication des femmes dans les négociations;

18) d’organiser une concertation régulière entre la 
représentation belge et les organisations de femmes 
locales afin, d’une part, de mieux cerner les besoins et 
les priorités des femmes en matière de prévention des 
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te kennen, en anderzijds om initiatieven van vrouwen 
ter bevordering van de vrede te steunen;

19) sensibiliseringsprogramma’s in de partnerlanden 
te steunen om meer informatie te verstrekken over 
resolutie 1325, in het bijzonder aan de burgers, de 
parlementsleden en de ambtenaren van de nationale en 
lokale overheden;

20) in het Parlement, de Kamer van volksvertegen-
woordigers en de Senaat, jaarlijks verslag te blijven 
uitbrengen over de tenuitvoerlegging van het Nationaal 
Actieplan 1325 (2022-2026) en, bij de aanneming 
van het vijfde Nationaal Actieplan «Vrouwen, Vrede, 
Veiligheid», na te gaan of Irak er als doelland aan kan 
worden toegevoegd, hoewel het momenteel geen partner-
land van de Belgische ontwikkelingssamenwerking is.

conflits, en situation de guerre et en période post-conflit, 
et, d’autre part, de soutenir les initiatives de promotion 
de la paix entreprises par les femmes;

19) de soutenir des programmes de sensibilisation 
dans les pays partenaires afin d’assurer une meilleure 
connaissance de la portée de la résolution 1325, notam-
ment auprès de la société civile, des parlementaires, des 
fonctionnaires des niveaux de pouvoir central et local;

20) de continuer de faire rapport annuellement au 
Parlement, Chambre des représentants et Sénat, sur la 
mise en œuvre du quatrième Plan d’action national 1325 
(2022-2026) et, lors de l’adoption du cinquième Plan 
d’action national «Femmes, Paix, Sécurité», d’étudier la 
possibilité d’y ajouter comme pays cible l’Irak, malgré 
le fait qu’il ne s’agisse pas actuellement d’un pays de 
concentration de la coopération belge.
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